
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

  

 

With praise and thanksgiving  
to Almighty God 

the Catholic Diocese of Fort Worth 
rejoices in the ordination of 

 
Francis Xavier Mary Khoi Vinh Tran 

James Albert Wilcox, III 

 
to the Sacred  Order of the Priesthood 

 
 

by 
Most Reverend Gustavo García-Siller,  

M. Sp. S., D.D. 
Metropolitan Archbishop  

of San Antonio, Texas 
 
 

Vietnamese Martyrs Catholic Church 
June 29, 2013 

10:00 a.m. 
 



 

 

 

Prelude Music   
 

ENTRANCE RITES 

Processional Hymn 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Entrance Antiphon 
 

Now I know that the Lord really has sent his Angel, and has delivered me 
out of the hands of Herod, and from all that the Jewish people were 
expecting.  



 

 

 

Greeting, 
 
Penitential Rite 
 Confiteor 
 Kyrie        Mass of Saint Ralph Sherwin                         Jeff Ostrowski 
  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gloria    Mass of Saint Ralph Sherwin 
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Collect         (Please be seated) 

 

LITURGY OF THE WORD 

 

1st READING         Acts 12:1-11 

Thời kỳ ấy, vua Hêrôđê ra tay ngược đãi một số người trong Hội Thánh. Nhà vua đã cho chém đầu ông 

Giacôbê là anh ông Gioan. Thấy việc đó làm vừa lòng người Do Thái, nhà vua lại cho bắt cả ông Phêrô 

nữa. Bấy giờ đang là tuần lễ Bánh Không Men. Bắt được rồi, nhà vua truyền tống ngục và giao cho bốn 

tốp lính canh gác, mỗi tốp gồm bốn người, định sau lễ Vượt Qua sẽ điệu ông ra cho dân chúng. Đang khi 

ông Phêrô bị giam giữ như thế, thì Hội Thánh không ngừng dâng lên Thiên Chúa lời cầu nguyện khẩn 

thiết cho ông. 

Trong đêm trước ngày bị vua Hêrôđê đem ra xử, ông Phêrô ngủ giữa hai người lính, và bị khoá vào hai 

cái xiềng. Trước cửa ngục lại có lính canh. Bỗng thiên sứ của Chúa đứng bên cạnh ông, và ánh sáng 

chói rực cả phòng giam. Thiên sứ đập vào cạnh sườn ông Phêrô, đánh thức ông và bảo: "Đứng dậy mau 

đi!" Xiềng xích liền tuột khỏi tay ông. Thiên sứ nói tiếp: "Thắt lưng lại và xỏ dép vào!" Ông làm như 

vậy. Rồi thiên sứ lại bảo ông: "Khoác áo choàng vào và đi theo tôi " Ông liền theo ra, mà không biết 

việc thiên sứ làm đó có thật hay không, cứ tưởng là mình thấy một thị kiến. Qua vọng canh thứ nhất, rồi 

vọng canh thứ hai, thiên sứ và ông tới trước cửa sắt thông ra phố. Cửa tự động mở ra trước mặt hai 

người. Ra đến ngoài, đi hết một đường phố, thì bỗng nhiên thiên sứ bỏ ông mà đi. Lúc ấy ông Phê-rô 

mới hoàn hồn và nói: "Bây giờ tôi biết thực sự là Chúa đã sai thiên sứ của Người đến, và Người đã cứu 

tôi thoát khỏi tay vua Hêrôđê, và khỏi mọi điều dân Do Thái mong muốn tôi phải chịu." 

   
 

En aquellos días, el rey Herodes mandó apresar a algunos miembros de la Iglesia para maltratarlos.  

Mandó pasar a cuchillo a Santiago, hermano de Juan, y viendo que eso agradaba a los judíos, también 

hizo apresar a Pedro.  Esto sucedió durante los días de la fiesta de los panes Azimos.  Después de 

apresarlo, lo hizo encarcelar y lo puso bajo la vigilancia de cuatro turnos de guardia, de cuatro soldados 

cada turno.  Su intención era hacerlo comparecer ante el pueblo después de la Pascua.  Mientras Pedro 

estaba en la cárcel, la comunidad no cesaba de orar a Dios por él. 

 

La noche anterior al día en que Herodes iba a hacerlo comparecer ante el pueblo, Pedro estaba 

durmiendo entre dos soldados, atado con dos cadenas y los centinelas cuidaban la puerta de la prisión.  

De pronto apareció el ángel del Señor y el calabozo se llenó de luz.  El ángel tocó a Pedro en el costado, 

lo despertó y le dijo: “Levántate pronto”.  Entonces las cadenas que le sujetaban las manos se le cayeron.  



 

 

 

El ángel le dijo: “Cíñete la túnica y ponte las sandalias”, y Pedro obedeció. Después le dijo: “Ponte el 

manto y sígueme”.  Pedro salió detrás de él, sin saber si era verdad o no lo que el ángel hacía, y le 

parecía más bien que estaba soñando.  Pasaron el primero y el segundo puesto de guardia y llegaron a la 

puerta de hierro que daba a la calle.  La puerta se abrió sola delante de ellos.  Salieron y caminaron hasta 

la esquina de la calle y de pronto el ángel desapareció. 

 

Entonces, Pedro se dio cuenta de lo que pasaba y dijo: “Ahora sí estoy seguro de que el Señor envió a su 

ángel para librarme de las manos de Herodes y de todo cuanto el pueblo judío esperaba que me 

hicieran”. 

 

 

RESPONSORIAL PSALM      Psalm 34    
 
Response: The angel of the Lord will rescue those who fear him. 
 
 
2nd READING        2 Timothy 4:6-8, 17-18 
I, Paul, am already being poured out like a libation,  

and the time of my departure is at hand. 

I have competed well; I have finished the race; 

I have kept the faith. 

From now on the crown of righteousness awaits me, 

which the Lord, the just judge, 

will award to me on that day, and not only to me, 

but to all who have longed for his appearance. 

 

The Lord stood by me and gave me strength, 

so that through me the proclamation might be completed 

and all the Gentiles might hear it. 

And I was rescued from the lion’s mouth. 

The Lord will rescue me from every evil threat 

and will bring me safe to his heavenly Kingdom. 

To him be glory forever and ever. Amen. 

   
Querido hermano: Ha llegado para mí la hora del sacrificio y se acerca el momento de mi partida.  He 

luchado bien en el combate, he corrido hasta la meta, he perseverado en la fe.  Ahora sólo espero la 

corona merecida, con la que el Señor, justo juez, me premiará en aquel día, y no solamente a mí, sino a 

todos aquellos que esperan con amor su glorioso advenimiento. 

 

Cuando todos me abandonaron, el Señor estuvo a mi lado y me dio fuerzas para que, por mi medio, se 

proclamara claramente el mensaje de salvación y lo oyeran todos los paganos.  Y fui librado de las 

fauces de león.  El Señor me seguirá librando de todos los peligros y me llevará sano y salvo a su Reino 

celestial. 

 

Reader: Đó là lời Chúa. 

All:   Tạ ơn Chúa. 

 

 
 



 

 

 

Gospel Acclamation         (please stand) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
GOSPEL      John 21:15-19 /Ga 21, 15-19  
Khi Chúa Giêsu đã tỏ mình ra cho các môn đệ, Người dùng bữa với các ông, và hỏi Simon Phêrô rằng: 

"Simon, con ông Gioan, con có yêu mến Thầy hơn những người này không?" Ông đáp: "Thưa Thầy: Có, 

Thầy biết con yêu mến Thầy". Người bảo ông: "Con hãy chăn dắt các chiên con của Thầy". Người lại 

hỏi: "Simon, con ông Gioan, con có yêu mến Thầy không?" Ông đáp: "Thưa Thầy: Có, Thầy biết con 

yêu mến Thầy". Người bảo ông: "Con hãy chăn dắt các chiên con của Thầy". Người hỏi ông lần thứ ba: 

"Simon, con ông Gioan, con có yêu mến Thầy không?" Phêrô buồn phiền, vì thấy Thầy hỏi lần thứ ba 

"Con có yêu mến Thầy không?" Ông đáp: "Thưa Thầy, Thầy biết mọi sự: Thầy biết con yêu mến Thầy" 

Người bảo ông: "Con hãy chăn dắt các chiên mẹ của Thầy. Thật, Thầy bảo thật cho con biết: khi con còn 

trẻ, con tự thắt lưng lấy và đi đâu mặc ý; nhưng khi con già, con sẽ giang tay ra, người khác sẽ thắt lưng 

cho con và dẫn con đến nơi con không muốn đến". Chúa nói thế có ý ám chỉ Phêrô sẽ chết cách nào để 

làm sáng danh Thiên Chúa. Phán những lời ấy đoạn, Người bảo ông: "Con hãy theo Thầy". 

 
Deacon:  Palabra del Señor 
All:  Gloria ti, Señor Jesus      (Please be seated) 

 

LITURGY OF ORDINATION 

 

Calling and Presentation of the Candidate 
Deacons Khoi Tran and James Wilcox are called forth by the Deacon and 
presented to the Archbishop. 

 
Election by the Bishop and Consent of the People 

Archbishop García-Siller, on behalf of the entire Church, accepts them and 
calls them to ordination as Presbyters. 

 

 Archbishop: Relying on the help of the Lord God and our Savior Jesus  
Christ, we choose these men, our brothers, for the Order of the 
Priesthood. 

 (All respond with applause.) 
Homily by Archbishop García-Siller 
 



 

 

 

Examination of the Candidates 
In a series of questions, the Archbishop asks the candidates to express their 
desire and willingness to be ordained as Presbyters and to fulfill the 
responsibilities which come with ordination. 

 
Promise of Obedience 

Each man places his hands between the Archbishop’s hands to signify 
obedience and respect to the Ordinary of the Diocese of Fort Worth.  

 
Invitation to Prayer 

As the candidates prostrate themselves before the altar, the Archbishop 
invites the community to join in prayer for the Church, for the world and 
for the candidates for ordination.  The congregation joins in singing the 
response to the ancient prayer of the Church, the Litany of the Saints. 

 
Litany of Supplication       (please kneel)   

Litany of the Saints 
 
Cantor Lord, have mercy   All R/. Lord, have mercy 

  Christ, have mercy   R/. Christ, have mercy 
  Lord, have mercy    R/. Lord, have mercy 

 
  Holy Mary, Mother of God  R/. Pray for us 
  St. Michael     R/. Pray for us 
  ---      R/. Pray for us 
 
  Lord be merciful    R/. Lord, deliver us, we pray 

  From all evil    R/. Lord, deliver us, we pray 
  ---      R/. Lord, deliver us, we pray 
 

Be merciful to us sinners R/. Lord, we ask you, hear our 
prayer 

Govern and protect your holy Church R/. Lord, we ask you, hear our 
prayer 

---     R/. Lord, we ask you, hear our  
     prayer 

  Christ, hear us    R/. Christ, hear us 
  Christ, graciously hear us  R/. Christ, graciously hear us 
 
Concluding Prayer of the Litany 
 
 



 

 

 

 
Laying on of Hands     (please stand) 

The candidates rise from prayer and kneel before the Archbishop.  In 
silence, Archbishop García-Siller lays hands upon each of them and prays 
for the gift of the Holy Spirit.  Next, all of the priests also lay hands on each 
candidate. The laying on of hands, the ancient sign of ordination, 
represents the most solemn moment of the rite.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

Prayer of Consecration 
Archbishop García-Siller, with the priests of the diocese, prays for the gift 
of the Holy Spirit for the newly ordained that they may joyfully accept 
their role of service as Presbyter. 

         (Please be seated) 
 
Investiture with Stole and Chasuble 

Their families present the new priests with the vestments of the priesthood.  
Brother priests then vest them with stole and chasuble.   

 
 
 
 
 
 
 
 
Anointing of Hands of the newly Ordained 

Archbishop García-Siller anoints the palms of the new priests with holy 
chrism. 

 
Presentation of Gifts of Bread and Wine 

Family members present the gifts of bread and wine for the Eucharist. 
 

Presentation of Chalice and Paten to the Newly Ordained 
Archbishop García-Siller presents the paten and chalice to each of the new 
priests. 

 
Kiss of Peace 

As a sign of unity, Fathers Tran and Wilcox are welcomed into the Order of 
the Presbyterate by the Archbishop and all the priests present.   

  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

The Profession of Faith 

I believe in one God, the Father Almighty, 
maker of heaven and earth,  
of all that is, seen and unseen. 
 
I believe in one Lord, Jesus Christ,  
the only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages,  
God from God, Light from Light, true God from true God,  
begotten, not made, consubstantial with the Father; 
through him all things were made.  
For us men and for our salvation  
he came down from heaven:  
and by the Holy Spirit he was incarnate of the Virgin Mary, 
and became man.  
For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  
he suffered, death, and was buried,  
and rose again on the third day 
in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven  
and is seated at the right hand of the Father.  
He will come again in glory  
to judge the living and the dead, 
 and his kingdom will have no end. 
 
I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
who proceeds from the Father and the Son,  
who with the Father and the Son he is adored and glorified,  
who has spoken through the prophets. 
 
I believe in one holy catholic and apostolic Church.  
I confess one Baptism for the forgiveness of sin  
and I look for the resurrection of the dead  
and the life of the world to come. Amen 
 

 

 

 

 



 

 

 

 

LITURGY OF THE EUCHARIST 

Preparation of the Altar 

 

Offertory Hymn 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Prayer over the Gifts 

Sanctus    Mass of Saint Ralph Sherwin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Memorial Acclamation 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Doxology 
 

 

 



 

 

 

COMMUNION RITE 

The Lord’s Prayer 

Rite of Peace 

Agnus Dei    Mass of Saint Ralph Sherwin                  

 
 

Communion Antiphon 
You are Peter, and upon this rock will I build my Church. 

 
Communion Hymn 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ave Verum – Choral 
 



 

 

 

Marian Devotion 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prayer after Communion 



 

 

 

Concluding RITE 

Solemn Blessing 
The congregation responds to each invocation with “Amen” 

 
The three-part Blessing of the new Priests concludes with a blessing of the 
whole congregation 

 
Dismissal 
 
Recessional Hymn 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

MINISTERS OF THE LITURGY 
  
Celebrant   Most Reverend Gustavo García-Siller, M. Sp. S., D.D. 

Metropolitan Archbishop of San Antonio, Texas 
Deacon of the Word  Deacon Travis Abadie 
Deacon of the Altar   Deacon Jesse Garcia   
 
Master of Ceremonies  Deacon Don Warner 
     Rev. Dominic-Hanh M. Nghia Nguyen, CMC 
 
Vesting Priests     Khoi Tran  Rev. Hoa Nguyen 
        Rev. Wayne Wilkerson 
     James Wilcox Very Rev. Thomas Weinzapfel 
        Rev. Raymond McDaniel 
        Rev. Jonathan Felux 
 
Concelebrants    Priests of the Diocese of Fort Worth  
     Faculty of St. Mary’s and Assumption Seminaries 
Rector of  

Assumption  Seminary Rev. Jeff Pehl 
 
Lectors    Mr. Michael Hoffman  
     Mr. Khoa Tran 
      
Choir   comprised of singers from Vietnamese Martyrs 

Catholic Church, Arlington; Blessed John Paul II, 
Denton; St. Mark, Denton; St. Peter, Lindsay 

 
Choir Directors   Andrew Kenney 
    Chinh Nguyen    
 
Cantor    Emma Kenney     
 
Organist    Andrew Kenney 
 
Acolytes and Servers  Seminarians of the Diocese of Fort Worth 
  
 Presentation of the Gifts Parents of Rev. Tran and Rev. Wilcox 
 
Honor Guard   4th Degree Knights of Columbus 
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